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This text is excerpted from my recently published Volume Two of Allah: 
The Concept of God in Islam. It follows a discussion of the Mubahala. You 
are at liberty to reproduce it in any way or form, but if you post it on your 
web site, please indicate your source. Some brothers are still sticking to 
their habit of claiming authorship of some of my works, and this is 
unbecoming of any good Muslim. You can order your copy of this Volume 
and/or copies of other works Online if you click on this Link: 
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This text is very important in the light of the fierce attack on Islam by 
some ignorant or misled fanatical Christians and Jews. It reflects Islam's 
tolerance in the most glorious way; so, it deserves your attention and 
dissemination. 



TEXT OF THE PROPHET'S COVENANT 

Following the agreement reached at the end of the Mubahala, the Prophet 
decided to write a covenant to regulate the relationship between the Muslims 
and the Christians so it would remain valid for all time to come. This covenant 
is very important because it reflects Islam's respect for other religions, 
something which many Muslims nowadays need to learn, particularly the 



fanatical Wahhabis and Salafis of the world who are funded and supported by 
Saudi Arabia and all Gulf countries. These Wahhabis and Salafis have given 
the world the worst impression about Islam. 

You can find this text Online if you copy and paste this Arabic text in your 
Browser's Search engine: 

It means "The Prophet's Covenant to the Christians of Najran (Yemen) is 
binding on Muslims everywhere and at all time." You can also find its Arabic 
mother sources in this book by Ali al-Ahmadi al-Mayanji: 

The footnote at the end of the Arabic text provides you with more information. 
Here is the text of the covenant and my translation of it: 

j-aJ i a (j\S \\\ ljU&JI t^Jjt (jjili AJj^jj jj (J^ liA n 

.AJ^jj 4^1 CJA 

(jj^l i^l djlaiauj Aj IjIajjj dj^jxjj djxj £t ffcjlp. 6^*J <> fl ^tl y u M dJ^P Ji£P Aj( m 
AJ jj-a V J cdj-jC- ^J) A-jixj V j cA-uaJu d j-jC- j ^jUaL n \\ Aju^ui ^ jJ Vj tSV J-Jt (j- 4 
.l^jdl j^i (A^ Loj j j dl&jj Aiai^ £>*2 # ljUSJI life AJa jjAaJI la jj-utSl ^j-uu tj^J" 4 ^ 
4 (2)^t 0^ ^ J - 6 JJJ A-^Ixi AJ^jj d jjt ^Jt AiJH j AuSj £>a j. 4&1 Jj-ujj A-aL f li jJt j ^jViMiati 

(jA &\ ±£> j iAj j-ujj u-ilLk j tdL^& j di^P dAj j 

f^jtjLua ^>£J f4*H J ^,ni..i U£ (j-^j ^fle <t^J- c5jtua-Ut ^t- ^-lS I ^-a^( (jl n <^J* 
. ff J^j J* Jf^ j* OLh^ J 1 -*-* J* ^tj J* 6* <£*^t 6^t>»j oLAjJt 

O'j. A-x^J jt AJj>» jt djji^j c5^t j£ ^ 'c^^tj c^^J cr 5 ^^ 0' ?f 

4^ OjUa U VI *£l jaII j S jliJt ^> Jl^t JaI Iflo. 0>^t tf^VI ^ J>t c)t ?f ^* J 

f \^J ^> f ^ ^ dljSI Vj jLa! oaJj. ^fuUt 

f? .^l A^J JU j AJ j uilli j ^1 ifP d£j ^ dJj Jai 
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ff .£t jaJt jt AjjaJt (> Llui jLuxaVt OP AJjjjlaJI jail jaII j 



t4-AA J\ £l±± o^iljj ^^LujVI ^ UjS AjjI j*aHI 4-U ^ £tS JbJ jjaj V ?f ^butuu 

".j!>UI <> IjSlS c«tj ^jjIaJI tf 31 ^ Li%j 

" ,4j ^ JlL jt <<tip 5i UlS. <Uk <> 4Iaj jtiuaJt ^ JjiiJtj ^4jjjja £P 
O^aIul^I] La p+l &\ Lr iP iil fgnhfrt ^V t^UA IjJSjjj Vj t jJI^j Vj t jJai jj V ?f <U-uAj 

I JJ^jLai] J iA-AjSkl] q£> LJill J ^L4^il Jj^ ) JJL^jluit ^dSl igJtJL ^gj\p L4 ^JjLaIulaSI ^J&" 6 1 J-uilp 

fAj>at jJtua^ ^ p^A jt i^x^tj^aj ^gtj j - fbUji- IjaUaI £t ^J n <>iP ^JU 

J^jjLxjj dlJi ^^p Ijiijj (jl i- L ^a j -^ jj- Lfl^j^ c ^1p AjjAjj cVaL^aJ) c> 'ff-^j 

Translation: 

//i the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful 

This is a security document from Allah and His Messenger to those who have 
been given the Book (Bible) from among the Christians, those who follow the 
creed of Najran and whoever follows the beliefs of Christianity written to them 
by Muhammed son of Abdullah, the Messenger of Allah to all people, a 
covenant to them from Allah and His Messenger. 

It is a covenant which is entrusted to the Muslims after him (after the Prophet's 
demise) and which they must comprehend, recognize and safeguard for them. 
Neither a ruler nor any man who is strengthened by the authority of a ruler has 
the right to revoke it, nor to replace it with something else, nor to over-burden 
the believers (Muslims) with anything other than the terms stated in this 
document. Anyone who safeguards it, observes it and fulfills its contents is 
surely on the straightforward covenant and is loyal to his commitment to the 
Messenger of Allah. And anyone who reneges on it or changes it to something 
else or substitutes it with something else shall bear the burden of his sin, and he 



! Ali al-Ahmadi al-Mayanji, Makateeb al-Rasool (letters of the Prophet), Dar al- Hadith Press 
(Tehran, Iran), first ed., 1998, pp. 172-176. More details are compiled and provided by 
Muhammed Hameed-Allah in his collection of documents from the Prophet's era and from 
that of the first four caliphs which Dar al-Nafa'is (house of precious items) in Beirut, 
Lebanon, published in 1987 (6th edition). 
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is one who betrays the trust of Allah, who reneges on his pledge, who disobeys 
Him and disobeys His Messenger, and he is counted by Allah among the liars: 

FIRST: That I protect them — the Christians — and defend them, their churches, 
places of worship, places of their prayers, places of the monks, the (sacred) 
areas which they tour wherever they may be in a mountain or a valley or a cave 
or a city or a plain or a sandy track. 

SECOND: That I guard their religion and their faith wherever they may be, on 
dry land or on a sea, east or west, with whatever I guard my own self and 
whatever belongs to me and the followers of Islam from my creed. 

THIRD: That I include them in my trust, in my covenant, in my security 
against any harm or anything shunned or any burden or any responsibility, and 
that I shall be behind them to protect them from any enemy that intends to 
harm me and their own selves, to do so with my own self, with my supporters, 
with my followers, with the people who follow my creed. 

FOURTH: That I keep away from them any harm of burdens which people 
who perform jihad bear, from any assault or khiraj (land tax) other than what 
they willingly pay without being forced or coerced into doing any such thing. 

FIFTH: That I do not remove a bishop from his bishopric, nor a monk from his 
monastery, nor a pilgrim from his pilgrimage, nor demolish any of their 
churches, nor let any construction of a mosque infringe on their own buildings, 
nor should any house of the Muslims do so; anyone who does any of these 
things reneges from his covenant with Allah, disobeys His Messenger and 
swerves from the covenant of Allah. 

SIXTH: Neither a monk nor a bishop, nor any of them who worships or wears 
woolen clothes or seeks solitude in the mountains or in areas that are isolated 
from cities should ever be required to pay any jizya (protection tax) or khiraj. 

SEVENTH: Whoever follows the Christian faith must not be forced into 
becoming a Muslim; mercy must be spread for them and anything harmful 
must be kept away from them wherever they may be in the land. 

EIGHTH: If any Christian commits a crime or a serious offense, the Muslims 
must help him, prevent harm from reaching him, protect him and not let him 
bear the brunt of what he commits; rather, reconciliation must be established 
between him and his victim: He must either be pardoned or ransom is paid on 
his behalf. 

NINETH: They (Christians) must not be rejected, betrayed or neglected 
because I have given them Allah's covenant that they should have what the 
Muslims have and be obligated to the Muslims' obligations. 
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TENTH: Muslims must carry out their obligations towards the pact which the 
covenant obligates; they should protect sanctities, and they should keep away 
every harm from them (Christians) so they may become partners with the 
Muslims: They have what the Muslims have and are obligated to what the 
Muslims are obligated. 

ELEVENTH: They may, if they need repairs to their churches and places of 
worship or anything related to their interests and creed, get assistance from the 
Muslims to make such repairs; they must be assisted, and this must not be 
regarded as a debt against them but as support in the interest of their religion 
and as the fulfillment of the covenant of the Messenger of Allah, as a gift to 
them and a boon from Allah and His Messenger to them. 

This reflects how much tolerance has towards other creeds and belies those 
who advocate the killing of non-Muslims under this pretext or that. This text 
shows you the pristine beauty of Islam and the Prophet's self-confidence and 
deep conviction. It is a charter of human rights the like of which is seldom 
found anywhere. 

PEOPLE OF YEMEN EMBRACE ISLAM 

In Tabari's Tarikh, it is stated that during the 10th year of Hijra (631 A.D.), the 
Prophet (P) sent Ali (as) to Yemen. Prior to that, he had sent Khalid ibn al- 
Walid in order to call the people of Yemen to Islam, but nobody accepted it. 
Then the Prophet (P) sent Ali (as) and authorized him that he might, if he so 
desired, dismiss Khalid or anyone else from his party. So, Ali (as) went to 
Yemen and read the Prophet's statement to the people there. As a result, in one 
day, all members of the clan of Hamadan were converted to Islam. Ali (as) 
informed the Prophet (P) of this success whereupon the Prophet (P) said, 
"Peace with the Hamdanites!" Thereafter, all Yemenites entered into the folds 
of Islam. Ali (as) again informed the Prophet (P) of the progress which he had 
made. The Prophet (P) was so over-joyed, he offered an sajda (prostration) to 
thank Allah. 

During this year, the Prophet (P) deputed Ali (as) to go to receive the jizya 
from the Najranites. Ali obeyed the orders and joined the Prophet only during 
the Farewell Pilgrimage. It was on the 25th of Dhul-Qi'dah/February 25, 632 
A.D. that the Prophet left Medina for hajj. 

Below are photos of the Prophet's letters to some of his contemporary non- 
Muslim rulers. 

Wassalamo Alaikom. 

Yasin T. al-Jibouri 

Thul-Hijja 29, 1435 A.H./October 24, 2014 A.D. 
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IMAGES OF SOME OF THE PROPHET'S LETTERS TO HIS 
CONTEMPORARY NON-MUSLIM RULERS INVITING THEM 

TO ISLAM 
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Original 




10 



Transcript 

A. f 
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Translation 

Letter to Khosrge Pervez, Emperor of Persia 
In the Name of Allah Most Gracious Most Merciful 

From Muhammad messenger of Allah to Kisra (Chosroe) Emperor of Persia. 

Peace upon those who fallow the Guidance. Believe in Allah and His Messenger and bear 
witness that there is no deity but Allah, the One Who has no partners and that 
Muhammad is His servant and His messenger. I invite you to the call of Allah for I am 
messenger of Allah to all the people so that 1 may warn those that are living and 
establish argument on the non-betievers. So accept Islam, you will be safe but if you 
reject at, the sin of (the wrongdoing oi) the Persians will be upon you. 

Muhammad messenger of Allah. 
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